
Transcription	automated
http://meafar.blogspot.com

Deuteronomy	6
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	םירִ֣בָדְּהַ	

	ת֖אֵ		הָ֣והְי	

ּ	ו֞יָהְו	 6

	תָּ֔בְהַ֣אְָו	 	דָֽחאֶ	5

	לכָבְּו		ךָֽדֶֹאמְ	

	הָ֥והְי	

ָל		ץרֶ֛אֶ		ת֥בַָז		בָ֖לָח	 	ךְ֔

	רֶׁ֥שאֲוַ	

	ךָיֽמֶָי	

	ךְָ֔ל	

֒	ךֶָּוצַמְ	

	ן֥כֻרִאֲַי	

	יֵ֤הלֹאֱ	֙	ךָי֙תֶֹבאֲ	

֙	רֶׁשאֲ		ב֣טַיִי	

	י֣כִנֹאָ	

	ןעַ֖מְַלּו	

	רֶׁ֣שאֲ	

	תֹוׂ֔שֲעלַ	

ּיחַ	 	ךָיֶ֑

֮	ויתָֺוצְמִּו	

	י֣מְֵי	

	לכָבְּו	֖	ךְָׁשְפַנ	

	הָ֥והְי	ּ	וניֵ֖הלֹאֱ	

֥	ךָבְבְָל	

	ל֑אֵרְָׂשִי	

	לכָבְּ	

	ע֖מְַׁש	 	ׁשֽבָדְּו	4

	ךָיֶ֑הלֹאֱ	

֩	רֶׁשאֲכַּ		רבֶּ֨דִּ		הָ֜והְי	

֣	תָּרְמַָׁשְו	

ֹכּ	 	ל֖

	לכָּ		וי֣תָֹקֻּח	

	ךְָ֔נבִּ	

֙	לאֵרְָׂשִי	

	תאֶ	

	ןבֶּו	

ִל	 	רֹמְׁש֠

ֹאמְ	 	ןּובּ֖רְתִּ		ד֑

֤	תְָּעמַָׁשְו	 3

֣	ךְָנבִּו	

ֶהלֹאֱ	 	ךָי֗

֙	התָּאַ	

	ארָ֜יתִּ		תאֶ		הָ֣והְי	

	המָָּׁ֖ש		הּֽתְָּׁשרְִל	

	הָ֥והְי		ם֖כֶיֵהלֹאֱ	

	רֶׁ֥שאֲ		ם֛תֶּאַ		םירִ֥בְֹע	

ּוצִ	 	רֶׁ֥שאֲ		הָ֛

	ןעַמְַ֨ל	 2

	ם֑כֶתְאֶ		תֹוׂ֣שֲעלַ		ץרֶ֔אָבָּ	

֙	םיקִֻּחֽהַ		םיטִָ֔פְּׁשמִּהְַו	

	ד֣מֵּלְַל	

	תאֹ֣זְו		הָ֗וצְמִּהַ	 6.1
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	תאֶ		הָ֑והְי		רֶׁ֧שאֲ	֛	ךָאֲיֽצִֹוה		ץרֶ֥אֶמֵ		םִירַ֖צְמִ	

	תְָּע֑טָָנ	֖	תְָּלכַאְָו	

	תֹ֤רֹבּו	

ֹבֹטְו		רֶׁ֥שאֲ	 	ת֖

	ךָי֛תֶֹבאֲלַ	

	רֶׁ֣שאֲ		אלֹ	

	אלֹ	֒	תָאֵלּמִ	

	םי֖תִיֵזְו	

	לכָּ	֮	בּוט		רֶׁ֣שאֲ	

	ת֥לֹֹדְּג	

	ע֧בְַּׁשִנ	

	ךְָ֑ל		םירִָ֛ע	

	רֶׁ֨שאֲ	

	תתֶָ֣ל	

	רמֶָּׁ֣שִה		ךְָ֔ל		ןֶפּ		ח֖כְַּׁשתִּ	 	תְָּעֽבָָׂשְו	12

	םי֥מִרָכְּ	

	םי֣אִֵלמְ	

	אלֹ		תָּבְצַָ֔ח	

	םיתִּ֜בָּ֨ו	 11

	ץרֶ֜אָָה	

ֹקֲעַיְלּֽו	 	ב֖

	לאֶ	

	קָ֥חצְִיְל	

֙	םיבִּוצחֲ		רֶׁ֣שאֲ	

	אלֹ		תָיִֽנבָ	

ֶהלֹאֱ	 	ךָי֗

	םָ֛הרָבְאְַל	

	הָ֣והְי	

֣	ךָאֲיבְִי	

	ןי֥בֵּ	

	הָ֞יָהְו		י֥כִּ	 10

ּ	ו֥יָהְו	

	ךָירֶָֽעְׁשבִּו	

	ךָיֶֽניֵע	
ֹפטָֹטְל	 	ת֖

	ךְרֶדֶּ֔בַ	

	ם֣תְָּנַּנִׁשְו	 7

֣	ךָתְּכְֶלבְּו	

	ךָדֶָ֑י	
	לעַ	

֙	ךָ֙תֶיבֵבְּ	

	םֹוּ֖יהַ		לעַ		ךָֽבֶבְָל	

	ךָ֖תֶיבֵּ	

	ם֥תָּרְַׁשקְּו	 8

	ם֛תָּבְתַכְּו		לעַ		תֹ֥זּוזמְ	 9

֖	ךָבְּכְָׁשבְּֽו		ךָֽמֶּוקבְּו	 	תֹואְ֖ל	

֖	תָּרְבַּדְִו		ם֑בָּ	֤	ךָתְּבְִׁשבְּ	

	י֧כִנֹאָ	֛	ךְָּוצַמְ	

	ךָיֶ֔נבְָל	

	הֶלּ֗אֵָה		רֶׁ֨שאֲ	
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	ךָי֖בְֶיֹא		ךָיֶ֑נָפּמִ		רֶׁ֖שאֲכַּ		ר֥בֶּדִּ		הָֽוהְי	

	רֶׁשאֲ		ע֥בְַּׁשִנ	

֙	ןעַ֙מְַל	

	תָיִׂ֛שָעְו	 18

	רֹו֣מָׁש	 17

	הֽמָדָאֲָה	

ּוצִ	 	ךְָֽ

	יֵ֥נְפּ	

	רֶׁ֥שאֲ	

	הֽסָּמַּבַּ	

	הבָֹ֔טּהַ	

	הָ֑והְי	

	תאֶ		ץרֶ֣אָָה	

	יֵ֣ניֵעבְּ	

	וי֖קָֻּחְו	

	רֶׁ֥שאֲכַּ		ם֖תֶיסִִּנ	

	וי֥תָֹדֵעְו	

	ףֹ֥דֲהלַ		תאֶ		לכָּ	 	הָ֖והְי		ךָיֽתֶֹבאֲלַ	19

֙	תְָּׁשרַָֽיְו	

	בֹוטּ֖הְַו	

	ם֑כֶיֵהלֹאֱ	

	ם֑כֶיֵהלֹאֱ	

	הָ֣והְי	

	ףאַ		הָ֤והְי	

	הָ֖והְי	

	תֺ֖וצְמִ	

	תאֶ	

ָל		תָאבָּ֗ו	 	ךְ֔

	רָׁ֥שָּיהַ	

	בטַיִ֣י	

	תאֶ	

ּ	וסַּ֔נתְ	

	ןּו֔רמְְׁשתִּ	

	א֣לֹ	 16

	ךָ֑בֶּרְקִבְּ	

	ל֖עַמֵ	

	ךָיֶ֖הלֹאֱ	

	ךְבָּ֔		ךָ֔דְי֣מְִׁשִהְו	

ּנקַ		הָ֥והְי	 	אָ֛

	םימִּ֔עַָֽה		רֶׁ֖שאֲ	

ֹ	ומְׁ֖שבִּו		עַֽבֵָּׁשתִּ	

	םירִֵ֑חאֲ	֙	יֵהלֹאֱמֵ	

ֹבֲעתַ	 	ארָ֖יתִּ	ֹ	ותֹ֣אְו		ד֑

֙	ךָיֶ֙הלֹאֱ	

	י֣כִּ		ל֥אֵ	 15

	ןֶפּ		הרֱֶחֶ֠י	

	םֽכֶיתֵֹוביבִסְ	

	ירֵ֖חֲאַ		םיִ֣הלֹאֱ	

	ךָיֶ֛הלֹאֱ	
	הָ֧והְי	

	תאֶ	 13

	ןּוכְ֔לֽתֵ	
	א֣לֹ	 14

	תי֥בֵּמִ		םידִֽבֲָע	
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ּ	וניֵ֖הלֹאֱ	

	ה֖קָדָצְּו	 25

	יֵ֛נְפִל		הָ֥והְי	

ּזהַ	 	הֶֽ

ּזהַ	 	תאֹ֗

	םֹוּ֥יהַכְּ	

	תאֶ		לכָּ		הָ֣וצְמִּהַ	

ּ	ונ֖תֵֹּיחְַל	

	ה֖אָרְִיְל		תאֶ		הָ֣והְי	

	הֹ֥ערְפַבְּ	

ּוצְַיוַ	 ּ	ונֵ֣ 24

	אי֣בִָה	ּ	ונתָֹ֔א	

	םי֣קִֻּחהַ		הֶלּ֔אֵָה	

ּ	וניֽתֵֹבאֲלַ	

	םִירַ֛צְמִבְּ	

֙	ןעַ֙מְַל	

	ע֖בְַּׁשִנ	

	םיִ֧ערְָו	

	אי֣צִֹוה		םָּׁ֑שמִ	

	תֹוׂ֜שֲעלַ	

	לכָּ		םימִָּ֔יהַ	

ֹמְׁשִנ	 	יֽכִּ		ר֨

֙	ּונָ֙ל	

	הֶיְהֽתִּ	ּ	ונָ֑לּ	

ּ	וניֵ֑הלֹאֱ		בֹוטְ֥ל	

֙	תֹוׂשֲעלַ		תאֶ		לכָּ	

	רֶׁ֥שאֲ	

ִלֹדְּג	 	םי֨

ּ	ונ֖תָֹואְו	 23

	תאֶ		ץרֶ֔אָָה	

	םיתְִפֹמּ֠ו	

ּ	וניֵֽניֵעְל	

	הָ֗והְי	

֙	ּונָ֙ל	

ֹתֹוא	 	ת֣

ֹ	ות֖יבֵּ	

	הָ֡והְי	

	לכָבְּו	

	תתֶָ֤ל	

	ן֣תִֵּּיוַ	 	דָ֥יבְּ		הֽקָָזחֲ	22

ּ	וניֵ֖הלֹאֱ	

ּ	ונ֧אֵיצִֹוּיוַ	

ּוצִ		הָ֥והְי	 	הָ֛

ֹמאֵל	 	ר֑

ֹערְפְַל		םִירָ֑צְמִבְּ	 	ה֖

	רֶׁ֥שאֲ	

ּ	וניִ֥יָה	

	רָ֖חמָ	

	הָ֛והְי		םִירַ֖צְמִּמִ	

	םידִ֛בֲָע	

	םיטִָ֔פְּׁשמִּהְַו	

	ךְָ֔נבְִל	

֙	םיקִֻּחֽהְַו	

֥	ךְָלאְָׁשִי	֛	ךְָנבִ	

֣	תָּרְמַאְָו	 	םֽכֶתְאֶ	21

ֹדֵעָה	 	ה֣מָ		ת֗

	יֽכִּ	 20

4



205   
nutsi vasherakanuhei

ּוצִ	 	רֶׁ֥שאֲכַּ	ּ	ונָֽ
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